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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE DEPARTMENT

OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE MIN-

ISTRY OF DEFENSE OF ISRAEL REGARDING TRANSFERS OF MATE-

RIALS, SUPPLIES, AND EQUIPMENT FOR COOPERATIVE RESEARCH

AND DEVELOPMENT PROGRAMS

Preamble

The Department of Defense (DoD) of the United States of America and the Ministry
of Defense (MoD) of Israel, hereinafter referred to as "the Participants",

Having a common interest in defense;

Recognizing the benefits to be obtained from cooperative programs of research, devel-
opment, testing, or evaluation;

Desiring to improve their mutual defense capabilities through the application of
emerging technology,

Have accordingly reached the understandings contained in this Memorandum of Un-
derstanding (MOU) concerning loaning to and borrowing from one another materials, sup-
plies, and equipment for research, development, testing or evaluation purposes.

Section I. Definitions

1.1. As used in this MOU and in any implementing arrangements, the following defi-
nitions apply:

1.1 .a. Cooperation Research, Development, Testing, or Evaluation Program: Any co-

operative research, development, testing or evaluation program including, but not limited
to, a program of testing or evaluation conducted by one Participant solely for the purpose

of standardization, interchangeability, or technical evaluation which otherwise meets the
requirements of this MOU.

1. .b. Materials, Supplies, or Equipment: Any materials, supplies, and equipment in-

cluded within the scope of cooperative programs of research, development, testing, or eval-
uation. Such items do not include any services necessary to conduct those programs.

Section II. Basic Terms and Conditions

2.1. In the spirit of encouraging cooperative research and development programs, and
pursuant to this MOU, each Participant agrees to use its best endeavors to provide the other
Participant with materials, supplies, and equipment necessary to conduct such cooperative
programs. It is understood that neither Participant will provide materials, supplies, or

equipment that would

(a) impair its own priorities, requirements or other commitments, or
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(b) otherwise be inconsistent with its national laws or regulations, or other internation-
al agreements.

2.2. Transfers of materials, supplies, and equipment under this MOU will be based
upon the principle of reciprocity, although item for item exchanges are not expected or re-
quired.

2.3. Each Participant agrees that the transfer of materials, supplies, and equipment be-
tween the Participants shall be accomplished by requests issued and accepted under this
MOU. The requesting Participant will justify in its request how the type and quantity of ma-
terials, supplies, and equipment will meet the objectives of the particular cooperative pro-
gram. The Participants will endeavor to conclude Project Arrangements and adopt standard
request, acceptance, and transfer forms for their implementation. This MOU and any con-
cluded Project Arrangement will comprise the essential details, terms, and conditions to
carry out the transfer. No materials, supplies or equipment may be transferred except pur-
suant to a Project Arrangement.

2.4 Materials, supplies, and equipment loaned under this MOU remain the property of
the providing Participant. The receiving Participant will use the items only to meet the re-
search, development, test, or evaluation objectives of the cooperative project.

2.5. Project Arrangements negotiated on behalf of the DoD by the U.S. Military De-
fense Departments or Defense Agencies shall be reviewed by the DoD prior to their con-
clusion; DoD will accomplish consultations with the Departments of State and Commerce,
as appropriate. Project Arrangements shall be negotiated on the behalf of the MoD by the
Directorate of R&D, MoD, or any other relevant MoD department.

2.6. The receiving Participant agrees to maintain materials, supplies, and equipment in
good order, repair, and operable condition and, except as otherwise provided in paragraph
2.7. below, return the items in operable condition and in as good condition as when re-
ceived, normal wear and tear expected. Where loss occurs, accidentally or otherwise in
non-destructive use,-the receiving Participant will reimburse the providing Participant to
the extent of such loss.

2.7. When approved by the providing Participant, request, acceptance, and transfer
forms may specifically provide that loaned materials, supplies, or equipment may be ex-
pended or otherwise consumed in connection with a testing or evaluation program without
reimbursement of the providing Participant. For the DoD, the approval of the Secretary of
the providing Military Department or Head of the providing Defense Agency must be ob-
tained. For the MoD, the approval of the Director General must be obtained.

2.8. When materials, supplies, or equipment are lost, destroyed or deliberately expend-
ed while in the custody of the receiving Participant, the Participant will provide a certificate
to that effect in accordance with the requirements of the providing Participant.

2.9. Subject to paragraph 2.1 above, and at the request of the receiving Participant, the
providing Participant shall provide spares for the loaned equipment.

2.10. The receiving Participant agrees that no materials, supplies, equipment, or infor-
mation transferred to it will be retransferred, either temporarily or permanently, by any
means to other nations not parties to this Agreement or to other third parties without the
prior written consent of the providing Participant.
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2.1 1. Subject to the limitations of national disclosure policies, the receiving Participant
will render a report of its use of the materials, supplies, equipment, as determined by the

providing Participant in the appropriate Project Arrangement. This report will be provided

within six months after the completion of the cooperative research, development, testing or

evaluation program. Said report shall be for the internal use of the receiving Participant, and

the information subject thereof shall not be transferred to any third party without the prior
written consent of the providing Participant.

2.12. It is recognized by the Participants that their respective industrial representatives,

contractors, or other designated agents may provide certain material, supplies, equipment,
and support services necessary for conducting the required research, development, test, or

evaluation objectives of the cooperative project. Where the Participants require such assis-

tance, each Project Arrangement will set out the negotiated terms and conditions of these

arrangements.

Section III. Financial Matters

3.1. Unless otherwise specifically provided in a cooperative program of mutual bene-

fit, the receiving Participant is responsible for funding all research, development, testing,

or evaluation which it conducts using materials, supplies, or equipment provided pursuant
to this MOU by the other Participant.

3.2. Except as provided in paragraph 3.3 below or unless otherwise specifically pro-
vided, the furnishing to one Participant by the other of materials, supplies, and equipment

under this MOU, including those to be expended or otherwise consumed in connection with

a testing or evaluation program, will be without charge.

3.3. The providing Participant shall perform the necessary work in rendering materials,
supplies and equipment in a condition suitable for the contemplated testing and transfer-

able, shall according to the standard procedures of the providing Participant prepare and
pack all such materials, supplies and equipment, and make them available for pickup by the

receiving Participant. Unless otherwise specifically provided, the receiving Participant
shall bear the cost of rendering materials, supplies, and equipment in a condition suitable
for the contemplated testing and transferable, and of transporting them from the point of

origin and, in the case of items not to be expended or otherwise consumed, shall perform
the necessary work and bear the cost for rendering such items suitable for redelivery and

transporting such items to the place of redelivery specified in the request, acceptance and

transfer forms.

3.4. Each Participant agrees that when it receives a loan of materials, supplies, or

equipment from the other Participant under this MOU, the receiving Participant will pro-
vide the findings, conclusions, and results of its research, development, testing, or evalua-

tion, to the providing Participant without charge.

Section IV. Intellectual Property

4.1. Each Project Arrangement will set out the Intellectual Property Rights (IPR) ap-

plicable to:
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a. the transfer and use of materials, supplies, and equipment under programs set forth
in this MOU, and

b. the results of research, development, testing, or evaluation conducted under such
programs.

Section V. Clains

5. I. The receiving Participant will indemnify and hold harmless the providing Partic-
ipant from any expense or claim resulting from the tests, trials, or evaluation or any other
use while the materials, supplies, or equipment are in the control of the receiving Partici-
pant.

Section VI. Security

6.1. Any classified information or material transferred pursuant to the provisions of
this MOU will be protected in accordance with the U.S.-Israel General Security of Infor-
mation Agreement of 1982, as amended, and the Industrial Security Annex thereto.I

6.2. Each Participant agrees to maintain the security of any defense articles it receives
from the other Participant at a level commensurate with that accorded the articles by the
providing Participant.

6.3. Specific security procedures relative to individual projects under the MOU will be
jointly developed and incorporated into the project arrangements as necessary.

Section VII. Customs Duties and Taxes

7. 1. Insofar as national laws and regulations permit, and in any event to the extent pro-
vided by applicable international agreements, the Participants will endeavor to ensure the
identifiable customs duties, taxes, and similar charges are not imposed in connection with
this MOU. Additionally the Participants will endeavor to ensure the issuance of all import
and export licenses necessary to accomplish loaning and borrowing of material, supplies,
and equipment.

Section VIII. Interpretation and Revision

8.1. Each Participant agrees to make a good faith effort to resolve disagreements with
the other Participant regarding the interpretation or application of this MOU. Resolution
will be by negotiation and will not be referred to an international tribunal or third party for
settlement.

8.2. Either Participant may, at any time, request revision of the MOU by giving the oth-
er Participant 90 days notice in writing. In the event such a request is made, the Participants
shall promptly enter into negotiations.

I. Signed July 30 and Dec. 10. 1982.
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Section IX. Effective Date, Duration, and Termination

9. 1. This MOU will become effective on the date of signature. Unless terminated by

either Participant, giving not less than 180 days notice in writing, this MOU will remain in
effect for a period of five years and may be renewed with the specific written concurrence
of each Participant.

9.2. In event of termination, both Parties, subject to their respective laws, regulations,
national policies and defense requirements, will endeavor to continue to completion ongo-
ing specific projects. The detailed provisions concerning termination for any specific
project will be contained in the separate arrangements for that project.

9.3. In the event of any termination of this Memorandum of Understanding, the provi-
sions concerning security, protection and use of information will continue to apply, includ-

ing paragraphs 2.4, 2.6, 2.8, 2.10, 2.11, 5.1, 6.1, and 6.2.

Signed in duplicate, in English, at Washington, D.C., this 8th day of September 1989.

For the Ministry of Defense of the Government of Israel:

YITZCHAK RABIN
Minister of Defense

For the Department of Defense of the United States of America:

RICHARD B. CHENEY

Secretary of Defense
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ITRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE DEPARTEMENT DE LA DEFEN-
SE DES ETATS UNIS D'AMtRIQUE ET LE MINISTIRE DE LA DEFEN-
SE D'ISRAEL RELATIF AU TRANSFERT DE MATIRIEL, DE
FOURNITURES ET D'IQUIPEMENTS AUX FINS DES PROGRAMMES

COOPItRATIFS DE RECHERCHE ET DE DEVELOPPEMENT

Prdainbule

Le Ministbre de la defense des ttats Unis d'Am6rique et le Minist~re isra6lien de la d6-
fense, ci apr~s d6nomm6s les " Participants ";

Ayant un int6rt commun en matibre de d6fense;

Conscients des avantages que peuvent procurer les programmes coop6ratifs de recher-
che d6veloppement, d'essais ou d'6valuation;

D6sireux d'am61iorer leurs capacit6s mutuelles en mati~re de d6fense en recourant aux
technologies de pointe;

Sont convenus des dispositions contenues dans le present M6morandum d'accord con-
cernant le pr~t et lemprunt mutuel de mat6riels, de fournitures et d'6quipements A. des fins
de recherche d6veloppement, d'essais ou d'6valuation.

Section 1 - Difinitions

1.1. Au sens du pr6sent Memorandum d'accord et de tout arrangement pour sa mise en
oeuvre, les expressions ci apr~s d'entendent comme suit :

1.1. a) Programme coop6ratif de recherche d6veloppement, d'essais ou d'6valuation
tout programme coop6ratif de recherche d6veloppement, d'essais ou d'6valuation notam-
ment - mais non exclusivement - tout programme d'essais ou d'6valuation men6 par un Par-
ticipant uniquement Ai des fins de la normalisation, d'interchangeabilit6 ou d'6valuation
technique, qui r6pond par ailleurs aux prescriptions du prdsent M6morandum d'accord.

1.1. b) Matdriels, fournitures et 6quipements : tous mat6riels, fournitures et 6quipe-
ments entrant dans le cadre de programmes coop6ratifs de recherche d6veloppement, d'es-
sais ou d'6valuation. Ces articles ne comprennent aucun des services n6cessaires A la
conduite desdits programmes.

Section II - Conditions dlomentaires

2.1. Dans le souci d'encourager les programmes coop6ratifs de recherche d6veloppe-
ment et en application du pr6sent M6morandum d'accord, chaque Participant convient de
n'6pargner aucun effort pour fournir h rautre les mat6riels, fournitures et 6quipements n6-
cessaires pour mener de tels programmes coop6ratifs. I1 est entendu que ni l'un ni l'autre des
Participants ne fournit aucun mat6riel, fourniture ou 6quipement pouvant 8tre :

a) Pr6judiciable h ses propres priorit6s, A ses besoins ou b. ses autres obligations; ou
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b) Contraire ?i ses lois ou r~glements nationaux ou i d'autres accords internationaux.

2.2. Les transferts de mat6riels, de fournitures et d'6quipements r6alis6s en application
du pr6sent M6morandum d'accord se fondent saur le principe de la rdciprocit6 mais n'exi-
gent pas une absolue parit6.

2.3. Chaque Participant convient que le transfert de mat6riels, de foumitures et d'6qui-
pements entre les Participants s'effectue en r6ponse b. des requ~tes 6mises et acceptes au
titre du pr6sent M6morandum d'accord. Dans sa requte, le Participant requ6rant doitjusti-
fier la faqon dont la type et la quantit6 de mat6riels, de fournitures et d'6quipements r6pon-
dent aux objectifs du programme coop6ratif concern6. Les Participants s'efforcent de
conclure des arrangements de projet et d'adopter pour leur mise en oeuvre des formules nor-
malis6es pour les requ&es, leur acceptation et les transferts. Le pr6sent M6morandum d'ac-
cord et larrangement de projet ainsi conclu contiennent tous les details et conditions
essentiels a. la r6alisation de chaque transfert. Aucun mat6riel, aucune fourniture ni aucun
6quipement ne peut etre transfrr6 en dehors d'un arrangement de projet.

2.4. Le Participant qui fournit des mat6riels, des fournitures ou des 6quipements au ti-
tre du pr6sent M6morandum d'accord en conserve la propri6t6. Le Participant qui reqoit ces
articles les emploie exclusivement aux fins des activit6s de recherche dveloppement, d'es-
sais ou d'6valuation vis6es par le projet coop6ratif.

2.5. Les arrangements de projets n6goci6s au nom du Minist~re de la d6fense des Etats
Unis par les d6partements des diverses armes et par les organismes fdd6raux de d6fense doi-
vent 8tre examin6s par le Ministbre de la d~fense des lttats Unis avant d'etre conclus; ledit
minist~re proc~de en tant que de besoin a. des consultations avec le D6partement d'ltat et
avec le Minist~re du commerce. Les arrangements de projet sont n6goci6s au nom du Mi-
nist~re isra6lien de ]a d6fense par ]a Direction de la recherche d6veloppement du Ministre
isra6lien de la d6fense ou par tout autre d6partement comp6tent dudit ministbre.

2.6. Le Participant emprunteur convient de maintenir les mat6riels, fournitures et 6qui-
pements en bon dtat d'entretien et de marche et, sauf comme en dispose le paragraphe 2.7
ci dessous, de restituer les articles dans le meme dtat d'entretien et de marche que celui dans
lequel il les a requs. En cas de perte accidentelle ou autre survenant lors d'un usage non des-
tructif, le Participant emprunteur rembourse le Participant prteur ?i hauteur de ladite perte.

2.7. Avec l'approbation du Participant pr&eur, les documents de requite, d'acceptation
et de transfert peuvent pr6ciser que les matdriels, fournitures ou 6quipement pret6s peuvent
etre sacrifi6s ou consomm6s dans le cadre d'un programme d'essais ou d'6valuation sans
obligation de d6dommager le Participant prteur. Dans le cas du Ministre de la d6fense des
Etats Unis, 'approbation doit 6maner du Secr~taire responsable de l'arme ou du directeur
de l'organisme f6d6ral qui fournissent les articles. Dans le cas du Ministbre isra6lien de la
d6fense, rapprobation doit 6maner du Directeur g6n~ral.

2.8. Lorsque des mat6riels, fournitures ou quipements sont perdus, d6truits ou d6lib&
r6ment sacrifi~s alors qu'ils se trouvent sous la garde du Participant emprunteur, celui ci
fournit un certificat . cet effet comme prescrit par le Participant prteur.

2.9. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 2.1 ci dessus, le Participant pr&eur
fournit, A la demande du Participant emprunteur, les rechanges n6cessaires aux 6quipe-
ments pr~t6s.
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2. 10. Le Participant emprunteur convient qu'aucun materiel, fourniture ou 6quipernent
ni aucune information qui lui sont transforms ne doivent 8tre ensuite transfdrms, temporaire-
ment ou d6finitivement, par quelque moyen que ce soit, Ai un pays tiers qui n'est pas partie
au present Accord, ni A aucune autre tierce partie, sans avoir obtenu par 6crit laccord pr6a-
lable du Participant prteur.

2.11. Dans les limites des politiques nationales en matibre de divulgation, le Partici-
pant emprunteur 6tablit un rapport concemant l'emploi des mat6riels, fournitures et 6quipe-
ments comme prescrit par le Participant preteur dans larrangement de projet
correspondant. Ce rapport doit tre present6 dans les six mois qui suivent I'ach~vement du
programme coop~ratif de recherche d6veloppement, d'essais ou d'6valuation. Ledit pro-
gramme est destin6 i 'information interne du Participant emprunteur et les renseignements
qu'il contient ne peuvent 8tre communiques ?i aucune tierce partie sans le consentement
pr~alable, par 6crit, du Participant preteur.

2.12. Les Participants reconnaissent que des repr~sentants, des contractants ou d'autres
agents de leurs industries respectives peuvent etre appel6s i foumir certains materiels, four-
nitures, 6quipements et services accessoires n6cessaires l Ia r~alisation des objectifs d'un
projet coopratif en mati~re de recherche d6veloppement, d'essais ou d'6valuation. Lorsque
les Participants ont besoin d'un tel appui, larrangement de projet correspondant fixe les
conditions n6goci6es dans lesquelles cet appui doit tre fourni.

Section III - Dispositions d'ordre financier

3.1. A moins qu'un programme coop6ratif mutuellement avantageux n'en dispose
autrement, le Participant emprunteur finance int6gralement tous les travaux de recherche
d6veloppement, d'essais ou d'6valuation qu'il r6alise au moyen des mat6riels, fournitures et
6quipements fournis par lautre Participant au titre du prdsent M6morandum d'accord.

3.2. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 3.3 ci apris ou sauf autre disposition
expresse, le pret, par un Participant i rautre, de matdriels, de fournitures et d'6quipements
au titre du present Mhmorandum d'accord, y compris les articles i sacrifier ou A consommer
aux fins d'un programme d'essais ou d'6valuation, est enti~rement gratuit.

3.3. Le Participant preteur accomplit tous les travaux n6cessaires pour rendre les ma-
teriels, fournitures et 6quipements propres aux essais prdvus et i leur transfert et, confor-
m6ment i ses proc6dures normalis6es, il conditionne et emballe ces mat6riels, foumitures
et 6quipements et les met i la disposition du Participant emprunteur afin que celui ci pro-
cede A leur enlvement. Sous r6serve de toute autre disposition expresse, le Participant em-
prunteur prend en charge les cofits n6cessaires pour rendre les materiels, fournitures et
6quipements propres aux essais pr6vus et A leur transfert et pour les transporter A partir de
leur point d'origine et, dans le cas d'articles qui ne sont pas sacrifi6s ou consommes, il ac-
complit les travaux et prend en charge les cofits n6cessaires pour les rendre propres A tre
restitu6s et transport6s jusqu'au point sp6cifique pr6vu dans les documents de requete, d'ac-
ceptation et de transfert.

3.4. Chaque Participant convient de communiquer sans frais au Participant pr~teur les
constatations, conclusions et r6sultats des travaux de recherche d~veloppement, d'essais ou
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d'6valuation qu'il r6alise au moyen des mat6riels, fournitures et 6quipements fournis par
l'autre Participant au titre du pr6sent M6morandum d'accord.

Section IV - Proprit intellectuelle

4.1. Chaque arrangement de projet d6finit les droits de propri6t6 intellectuelle applica-
bles :

a) Au transfert et i l'emploi de mat6riels, de fournitures et d'6quipements dans le cadre
des programmes dont il est question dans le prdsent M6morandum d'accord; et

b) Aux r6sultats des travaux de recherche d6veloppement, d'essais ou d'6valuation r6a-
lis6s au titre de ces programmes.

Section V - Exon&ation de responsabilit

5.1. Le Participant emprunteur exon~re le Participant prfteur de toute responsabilit6 ci-
vile d6coulant de tous essais, 6preuves, 6valuations ou usages des mat6riels, fournitures et

6quipements alors que ces articles sont sous la maitrise du Participant emprunteur.

Section VI - Sjcuritj

6.1. Toute information et tout mat6riel classifi6 transf6r6s en conformit6 avec les dis-
positions du pr6sent M6morandum d'accord doivent etre prot6g6s en conformit6 avec l'Ac-
cord g6n6ral de 1982 entre les Etats Unis et Israel relatif iA la s6curit6 des informations, tel
que modifi6, ainsi qu'avec son annexe 1 concernant ]a s6curit6 industrielle.

6.2. Chaque Participant convient d'assurer la s6curit6 de tout article de d6fense requ de
l'autre Participant au moins au meme niveau que celui que le Participant prteur accorde A.
cet article.

6.3. Les Participants 61aborent et incorporent aux arrangements de projet, en tant que
de besoin, des proc6dures de s6curit6 sp6cifiques A chaque projet relevant du pr6sent M6-
morandum d'accord.

Section VII - Droits et taxes de douane

7.1. Dans la mesure oti les lois et r~glements nationaux le permettent, et en tout cas
dans les limites pr6vues par les accords internationaux applicables, les Participants veillent

ce qu'aucun droit de douane, taxe ou pr61kvement analogue ne soit impos6 en rapport avec
le pr6sent M6morandum d'accord. En outre, les Participants veillent A ce que soient 6mises
toutes les licences d'importation et d'exportation n6cessaires au pret et A l'emprunt des ma-
t6riels, fournitures et 6quipements.

1. Signd les 30 juillet et 10 d6cembre 1982.



Volume 2299, 1-40997

Section VIII - Interpretation et revision

8. !. Chaque Participant s'engage s'efforcer de bonne foi 5 r6gler tout diff6rend avec
'autre Participant concernant rinterpr6tation ou l'application du pr6sent Mdmorandurn

d'accord. Ces diffdrends doivent 8tre r6gl6s par voie de n~gociation sans renvoi A une ins-
tance intemationale ou Ai une tierce partie.

8.2. Chaque Participant peut, 5i tout moment, demander la r6vision du M6morandum
d'accord en adressant A l'autre Participant une notification 6crite Ai cet effet avec un pr6avis
de 90 jours. Les Participants doivent alors ouvrir rapidement des n6gociations.

Section IX - Entree en vigueur, dure et dinonciation

9. 1. Le pr6sent M6morandum d'accord prend effet A. la date de sa signature. A moins
qu'il ne soit d6nonc6 par 6crit par l'un ou l'autre Participant avec un pr6avis d'au moins 180
jours, le pr6sent M6morandum d'accord restera en vigueur pendant cinq ans et pourra atre
reconduit si chaque Participant en convient express6ment ainsi par 6crit.

9.2. En cas de d6nonciation, les deux Parties s'efforcent, sous r6serve de leurs lois, r -
glements et politiques nationales respectives, ainsi que de leurs besoins individuels en ma-
ti~re de d6fense, de poursuivre les projets en cours jusqu'Ai leur ach~vement. Les
dispositions d6tailles applicables A chaque projet en cas de n6gociation doivent figurer
dans l'arrangement concernant ledit projet.

9.3. Lorsque le pr6sent M6morandum d'accord cesse d'avoir effet, les dispositions re-
latives A la s6curit6, A la protection et l'utilisation des informations continuent de s'appli-
quer, notamment celles des paragraphes 2.4, 2.6, 2.8, 2.10, 2.11, 5.1, 6.1 et 6.2.

Sign6 A Washington le 8 septembre 1989 en deux exemplaires en langue anglaise.

Pour le Ministbre de la d6fense du Gouvernement isra61ien
Le Ministre de la d6fense,

YITZCHAK RABIN

Pour le Minist~re de la d6fense des Etats Unis d'Am6rique

Le Secr6taire A la d6fense,

RICHARD B. CHENEY




